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Abs tract

The play by František Vodseďálek, Ester, was written in the early 19th century
and thus belongs to the late popular baroque. Vodseďálek based it on the dyadic
principle, which is ma ni fes ted in the structure of the drama in two parts, as well as in
the excessive number of pairs of cha rac ters. The auctor inserted into an Old Testament 
story scenes from peasant life. They are set fairly regurarly, produce the sujet rhythm,
and become the only source of comic effect in this drama. The play is further cha rac te -
ri zed by a quick change of settings. Vodseďálek’s de pen dence of the Book of Esther is 
rather free.

Divadelní hra Františka Vodseďál ka Ester pochází z počátku 19. století a je tak
součástí pozdního lidového baroka. Vodseďálek ji založil na dyadickém principu,
jenž se projevuje jednak v ar chi tek to nice dramatu, rozvrženého do dvou dílů, jednak
v nadměrném počtu dvojic postav. Do sta rozákonního příběhu vložil autor výjevy ze
selského života, jež jsou poměrně pra vi delně umístěny, vytvářejí syžetový rytmus a
jsou jediným zdrojem komiky v tomto dra ma tickém díle. Pro hru je dále příznačná
rychlá proměna scén. Vodseďálko va závislost na Knize Ester je dosti volná. 

Po lo li dových her se sta rozákonními náměty se za cho va lo v ba rok-
ním a post ba rokním ob dobí nem no ho. Za ne jpřednější z nich možno
po važovat hru Es ter, která patří do okruhu podkrko nošských dra mat,
po chází konkrétně z okolí Vy so ké ho nad Jize rou. Zasvěcený li do pisný 
pra covník Čeněk Zíbrt, jenž ji ja ko první pu bliko val, předpokládal, že
vznikla v 18. sto letí (Zíbrt 1914, s. 353–368). Po hlubším průzku mu
podkrko nošských her došla Lud mi la So cho rová k závěru, že au to rem
dra ma tu o Es ter je li dový písmák Fran tišek Vodseďálek, který je na-
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psal v roz mezí let 1813–1816 (So cho rová 1981, s. 169–180). Jde tedy
o hru z ob dobí prod loužené ho li do vé ho ba ro ka.

Dra ma roz dělil Fran tišek Vodseďálek do dvou dílů. V prvním je
žid Mar do cheus us ta ven vrátným v královském pa láci, kde vys lechne
rozmluvu ko morníků, kteří chtějí krále ods tra nit. Mar do cheo vou zás -
luhou se tak nes tane a spiklen ci jsou po pra ve ni. Nás le du je osla va krá-
lo va za chránění, je hož se královna od mít ne účast nit. Král ji pro to
zavrhne. Teprve v druhém dílu se ak tivně ob je vu je dív ka Es ter, jež se
stane králo vou manželkou. Během sva teb ního obřa du je povýšen kní-
že Aman, který při pra vu je pro tižidovské pa tenty. Vrátný Mar do cheus
přiměje Es ter, aby zapůs o bi la na krále ve věci židů. Es ter tak učiní,
král ruší pro tižidovské pa tenty a Es ter se přiznává k židovské mu
půvo du. Do to ho to sta rozákonního příběhu vložil Vodseďálek výjevy
s pos ta va mi sedláků. 

Hru začíná pos ta va opovědníka, který předs ta vo val v li do vém di -
vad le nez bytné ho zprostřed ko va te le me zi pu blikem a her ci. V dra ma -
tickém příběhu o Es ter vys tu pu je na ex po no vaných mís tech tex tu,
konkrétně na začátku a kon ci hry a na začátku druhé ho dílu, tj. upro-
střed dra ma tu. Opovědník v té to hře pouze uvádí a uzavírá děj, což
odpovídá je ho původní úlo ze. Ne jde tedy o průběžné ko men tování
děje, ja ko je to mu v Ko me dii o Fran tišce a Honzíčko vi. Opovědník ze
zmíněné hry předs ta vu je v tom to směru vyšší vývo jový stu peň. 

K os o bitým znakům opovědníka z dra ma tu o Es ter patří je ho au -
tokri tičnost, která se ob je vu je ze jmé na v je ho závěrečné re plice.
Opovědník v ní ho voří za ko lek tiv herců:

ale raději chce me slyše ti,
co by chom měli na pra vi ti.1

Prapůvodní role opovědníka je v jednom případě překroče na, a to
tam, kde funk ci ko men tu jícího opovědníka pře jímá sám král:

viděli jste tu sedls kou ženu
a teď se podíve jte na mou královnu,

jak ona má krásný pohled,
služeb níče dojdi pro ni hned.

Je to jediný případ nejen u této postavy, ale v celé hře vůbec. Děje
se tak nejspíše proto, že zmíněná scéna představuje ve hře závažný
syžetový zlom: král, vyzvedávaje ženiny přednosti, pro ni posílá – ona 
se však odmítá dostavit. Způsob, jakým král komentuje děj, odpovídá
roli a funkci opovědníka v Komedii o Františce a Honzíčkovi.

Na začátku druhé ho dílu pronáší opovědník obsáhlou re pliku, je jíž
začátek zní:

Ještě žádám za ma lé strpení,
ne bo se teprv předs taví,
kte rak by la Hes ter židov ka při ve dená,
přes jiný se králi zalíbi la,
v tom, že je žid ka, ne da la se znáti,
ne bo me zi po ha ny mu se la byd le ti.
Při tom povýšil král Ama na,
aby před ním pa da li na obě ko le na,
tu je ho mysl pyšná jej při ved la na to,
aby on králi zbuňkal to,
aby dal vše chny židy po mor do vat…

Nás le du je ještě dalších 21 veršů. Opovědník v té to sáhod louhé
prom luvě shrnu jícím způs o bem naznaču je bu doucí děj. Re pli ka to ho -
to druhu předs ta vu je ar chi tek to nickou jednotku, jež by la ve vy so kém,
la tinsky psa ném dra ma tu doby ba rokní (a ta ké už za re ne sance)
označována ja ko ar gu men tum co moe diae. Přítom nost to ho to kom po -
zičního prvku ukazu je na vzděla nostní po ten ciál a rozhled au to ra hry.
Vstupní opovědníko va re pli ka, tj. je ho re pli ka na začátku dra ma tu,
obsa hu je rovněž ar gu men tum co moe diae, ale pouze v názna ko vé po -
době.

Základní dějová osno va hry, tedy něco po dob né ho ar gu men tu co -
moe diae, je v dra matě dva krát v závěrečné čás ti opa kována. Nejprve
pouze čás tečně, a to ve výstu pu, v němž služeb ník čte z kni hy le to pisů
přího du s dvěma ko morníky; v úplnos ti pak zce la na kon ci, kde se
zpívá píseň shrnu jící základní dějo vé událos ti. Oba výjevy (spo lu
s dalšími dějovými mo menty) svědčí o tom, že hra o Es ter je ze jmé na
v závěrečné čás ti ne dos ta tečně kon cen trována. Uve de né jevy však
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svědčí ještě o něčem ji ném, a si ce o typu po lo li dových her vůbec.
Zmíněnou kon cen tra ci děje, která je příznačná pro aris to telský druh
dra ma tu, po lo li do vé hry větši nou pos trádají a na je jí mís to nas tu pu je
něco, co lze nazvat před našečstvím – dra ma tický děj se to tiž v hrách
to ho to typu mnoh dy neděje, ale pouze přednáší, vy práví se. Oba uve -
de né výjevy a řa da dalších výstupů jsou to ho názorným dokla dem. 

Opovědník a ar gu men tum co moe diae předs ta vu jí dílčí kom po ziční 
prostřed ky, základním kom po zičním či ni te lem hry, přesněji řeče no je -
jím základním prin ci pem, je prin cip dya dický. V dra ma tu o Es ter je
určen záko ni to stmi děje a dia lo gu. Pro je vu je se ze jmé na ve sféře po-
s tav, ne boť ve hře vys tu pu jí služeb ník první a druhý, sedlák první
a druhý, ko morník první a druhý, pan na Es ter a pan na druhá; v druhém 
dílu pak děvečka první a druhá, žid první a druhý, dva te saři plus
všechny manželské páry. Dya dičnost obou služeb níků je na jednom
místě zdůrazněna ještě tím způs o bem, že promlou vají současně:

Na je jich královské po ručení
vykonáme tu práci nyní.
a po tom krásných pa nen hle dat bu dem.

Dya dický prin cip se pro je vu je ta ké v re plikách a písních: na ho -
dech se zpívají dvě písně o dvou strofách, první vždy o králi a druhá
o královně; hoře kování sedláko vy ženy má dvojí po do bu – nejprve
veršo va nou, pak písňo vou (obě jsou při tom ste jně rozsáhlé); píseň
družiček na začátku druhé ho dílu má dvě strofy; výstup sedláka se
selkou v druhém dílu je uzavřen sedláko vou písní o dvou strofách. Ta -
to záko ni tost má ovšem i své výjim ky, ne boť první díl např. uzavřel
au tor královni nou písní, jež obsa hu je tři strofy. Dya dická ten dence je
však v té to hře přes to převládající a urču jící.

Dya dický prin cip se pro je vu je i for mou čas té ho opa kování:
Pan na druhá:

Vi vat Vas ta královna,
vi vat Vas ta královna!

Hes ter, pan na:

Ať dlouhé pa nování má,
ať dlouhé pa nování má.

V druhém dílu Aman:

Ta ko vou čest má ten míti,
ko ho král žádá uc ti ti;
ko ho král žádá uc ti ti,
ta ko vou čest má ten míti.

Dya dický prin cip se promítá i do ar chi tek to niky: hra má dva díly.
Dále i do té ma tu hry: v každém dílu vys tu pu je jiná královna s jiným
osu dem; v každém dílu do chází k po pravě – v prvním je po pra ve na
zrádná dvoji ce ko morníků, v druhém kníže Aman a je ho sy no vé; do
každé ho dílu je umístěna scé na sedláka se selkou. Poslední dvě scé ny
mají při tom vys lo veně pa ra lelní ráz.

Dya dický prin cip je hojně zas tou pen ze jmé na v do rotských hrách.
Ve hře o sv. Do rotě ze Žďáru vys tu pu je např. osm os ob, z to ho dva ka ti 
a dva čer ti. Důs ledně ten to prin cip uplat nil neznámý au tor v Ko me dii
o sva té panně Do rotě z druhé po lo vi ny 17. sto letí (ze sborníku Koše -
tické ho), v níž pod vojnost pros tu pu je v pods tatě vše chny sta veb né
prostřed ky, včetně stěžejní pos tavy.

Vodseďálkův příběh o Es ter je na třech mís tech protkán scé na mi ze 
živo ta sou dobých sedláků. Hra sa ma o sobě má vážný až tra gický roz -
měr, kdežto selské scé ny mají ko mický ráz. V dra matě tak do chází ke
střídě bi blické látky s látkou ze součas né ho živo ta sedláků, střídání
obou dějových ro vin do provází Vodseďálek proměnou tra gické ho
v ko mické a nao pak. Au tor selskými scé na mi hru ne po chyb ně oživil,
je ho líčení selské ho živo ta je nemálo kri tické (je den ze sedláků se na
královských ho dech na to lik pře jedl, že zemřel; selská vdo va úzkost-
livě líčí potíže při získávání no vé ho životního part ne ra).

Selské scé ny jsou v dra ma tu tři, dvě v prvním dílu a jed na v dílu
druhém. Je jich střída vytváří ryt mus, v pods tatě syžetový ryt mus.
Rozvržení rytmické řa dy není pra vi del né, ne boť pokrývá pouze první
a druhou tře ti nu dra ma tu. Ne po chyb ně ta ké pro to, aby v poslední tře -
tině vy zněl hu ma nis tický důraz, podtrhávající zrovno právnění všech
oby va tel, tedy i židů. Před vy zněním základní idey mu se la selská ko -
mi ka us tou pit do po zadí.

Třetí selská scé na je ne jrozvitější. Odehrává se o sva teb ním ve selí
a předs ta vu je sa mostatnou vložku z venkovské ho živo ta, dotýkající se 
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ze jmé na pro blé mu manželské ho soužití a so ciální nerovnos ti. Tu to
scé nu vložil au tor na začátek druhé ho dílu, tj. na mís to, v němž není
ještě plně rozvi ta druhá fáze děje, což umožňu je je jí rozsáhlost. Z hle -
diska obsa ho vé ho má scé na rovněž ko mický ráz. Z hle diska zo bra zo -
vacího je na tu ra lis tická – ta kový cha rak ter mají os tatně vše chny
výstupy, v nichž se ob je vu jí přís lušníci selské ho živlu. To ovšem ne -
platí pouze pro hru Es ter, ale pro všechnu slo vesnost (vy so kou i po lo -
li do vou) až do rozhraní 18. a 19. sto letí.

Scé na sedláka se selkou z prvního dílu má svou ne rozsáhlou pa ra -
le lu v témže dílu. Ta to v pořadí druhá selská scé na dos ta la v tex tu hry
dos ti význam nou funk ci – je jí obsah tvoří ko mická nesho da me zi sel-
s kou dvojicí, která je v pods tatě jakým si před zna menáním tra gické ro -
zepře me zi dvojicí královs kou, jež hned na to nás le du je.

Ji nou otázkou je scé nický pros tor po lo li do vé ho dra ma tu. Je ho cha -
rak te ris tickým zna kem je rychlé proměňování scé ny, při němž ne do -
chází ke kon cen tra ci děje na jednom místě. Je zce la běžné, že i během
jed né re pliky dojde k proměně scé ny. Tak v prvním dílu pro ne se
služeb ník nás le du jící re pliku:

To já nevím, co král žádá,
snad chce něco mlu vit s váma;
jen pojď te a ne meške jte,
pak to hned vědět bu de te.
Je jich královské Mi los ti,
zde jsou je jich ko morníci.

První čtyři verše při tom pronáší ke ko morníkům ne jspíše někde na
chod bě, kdežto zbývající dva už ke králi v královské síni.

Rychlá proměna scén ved la Ja na Por ta k přesvědčení, že při ins ce -
na ci hry o Es ter byl uplatněn tzv. ce lový sys tém (Port 1968, s. 368).
Mo del ce lo vé ho je vištního sys té mu známe z předs ta vení las ti bořské
Ko me die o umučení Páně, je vištní konkre ti za ce by la do konce za -
chována v po době nákre su (Me nčík 1895, fron tis pis). Je viště je na
něm roz děle no do pěti cel (pa láců), v nichž se odehráva ly jednotli vé
výjevy las ti bořské ve liko noční hry. Prostřední ce la by la ne jvětší, v ní
ta ké probíha lo jádro dra ma tu.

Hra o Es ter po chází z téže podkrko nošské oblas ti ja ko las ti bořské
ve liko noční dra ma, dá se pro to předpokládat, že ins ce nační rea li za ce
obou her by la příbuzná. Ce lový sys tém hry o Es ter byl pa trně jedno -
dušší než v dra ma tu las ti bořském, už pro to, že má da le ko menší počet
scén. První díl hry zahr nu je např. osm scén; je ho děj se odehrává
v královské síni, Mar do cheově obydlí, na chod bě před královs kou
síní, v místnos ti mis tra po pravního, na po pra višti, v královské kom -
natě, v pros to ru před královským pa lácem a v ho dovní síni. Je viště hry 
o Es ter by lo pro to s ne jvětší pravděpo dob ností da le ko jedno dušší.
Mělo tři ce ly (cimry); prostřední z nich, ne jvětší, ztělesňo va la králov-
s kou síň, poněvadž v ní se děj dra ma tu ne jčastěji odehrává; obě boční
ce ly pak střídavě propůjčo va ly svůj pros tor na událos ti, jež se ode-
hráva ly mi mo královs kou síň, tj. v Mar do cheově obydlí, u mis tra po -
pravního atd. Ten to způs ob ins ce nace byl převzat z vy so ké ho ba rok-
ního di vad la, tj. z té hož zdro je, z něhož au tor hry pře jal i ar gu men tum
co moe diae. Obojí vliv pak naznaču je, že tvůr ce tex tu a tvůr ce ins ce -
nace byl pa trně jed na a táž os o ba.

Ta kový ráz mají kom po ziční prostřed ky v po lo li do vé hře o Es ter.
Je jich význam a do sah, popřípadě je jich výji mečnost, jsou však od -
vislé ta ké na tom, vyskytu jí- li se v před lo ze dra ma tu, tj. v Knize Es ter.2

Ne jvýznamnější sta veb nou složkou hry je dya dický prin cip, který
není bi blickou před lo hou ins pi rován, ne boť se ne jčastěji vyskytu je
právě ve scénách ze selské ho živo ta, jež se v Knize Es ter ne na cháze jí.
To zna mená, že se v bi blické před lo ze nevyskytu je výjev s dvěma
sedláky, kteří při jdou ke králi, aby rozsou dil je jich při; ste jně tak
rozmlu va dvou sedláků o ho dech; se lči no hoře kování nad mrtvým
mužem, kte ré má dvojí po do bu – veršo va nou a zpíva nou; dvě písně
zpíva né o ho dech, ins pi ro va né zce la ne po chyb ně li do vou poe zií; pí-
seň o dvou strofách, kte rou zpívají na Es teřině svatbě družičky, a rov-
něž tak sedláko va dvous tro fová píseň, uzavírající třetí sels kou scénu.

Dya dický prin cip není ins pi rován bi blickou před lo hou mi mo ji né
rovněž pro to, že něk te ré dějo vé prvky, jež se vyskytu jí v Knize Es ter
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více než dva krát, podři zu je Vodseďálek zvo le né mu dya dické mu prin -
ci pu. V Knize Es ter dojde např. k trojí po pravě – v II. 23 jsou oběše ni
dva královští ko morníci, v VII. 10 je oběšen Aman a v IX. 14 je oběše -
no je ho de set synů. Ve hře Es ter nao pak au tor spoju je druhou a třetí
po pra vu v je den dějový akt, takže dya dický prin cip je za chován.3

Fran tišek Vodseďálek pos tu pu je tedy v kom po ziční sféře zce la
nezávis le na bi blické před lo ze. Ten to závěr není ni jak přek va pu jící,
ne boť dra ma tický žánr (navíc veršo vaný) si nez bytně vy nutil ji né sta -
veb né prostřed ky, než ja ké skýtal pro zaický text Kni hy Es ter. Dya -
dický prin cip a syžetový ryt mus jsou ne jvětším příno sem au to ra hry.
Pokud jde o os tatní tek to nické prostřed ky, používá jich dra ma tik
stejným způs o bem a ste jnou měrou, jak to by lo běžné v po lo li do vé
dra ma tice 17. a 18. věku.

Ve 20. sto letí by la Es ter poprvé uve de na na jaře 1944 v Te rezíně
v režii Nor ber ta Frýda. Ins cenátoři použili je vištní úpravy E. F. Bu ria -
na, kte rou ten to režisér již nesměl za německé oku pace ve svém di vad -
le rea li zo vat. Po válce ji hrálo D 47 v Bu ria nově režii, pre mié ra by la
v dub nu 1947.4
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